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1. Lesb n mu1aHupyembie pe3yJabTAThl OCBOCHHUS IMCUMILINHBI (MO1YJIs1)

Lenb0 oCcBOCHUSI JMCUMILUIMHBI  siBJsieTcsl  ()OPMHUpPOBAHHE  CJEAYIOLIMX
KOMIIeTEHIIUi:

OIIK-1. Criocoben co3iaBath BOCTpeOOBaHHbBIE OOIIECTBOM M MHIYCTPUEH MEAHATEKCThI
U (WIM) METUANpOIYKThl, U (MJIM) KOMMYHHUKAIIMOHHBIE MPOIYKTHI B COOTBETCTBUU C HOPMaMH
PYCCKOTO U HHOCTPAHHOI'O A3bIKOB, 0COOEHHOCTSAMHU HMHBIX 3HAKOBBIX CHCTEM.

Pe3ynbpTaTaMu OCBOCHMSI AUCUUILIAHBI SBIISIIOTCS CIEAYIONINE UHAUKATOPHI JOCTHKEHUS
KOMIIETEHIINH:

NOIIK-1.1. [leMoHCTpUpYET 3HAaHHE OCHOBHOT'O U3y4aeMOro si3bIKa B €ro JUTepaTypHoi popme,
0COOCHHOCTEH TEKCTOB M MPOJYKTOB PA3IUYHBIX XKAHPOB, CTUJICH U (HOPMATOB, a TaKKE HHBIX,
KpoMe BepOasbHOM, 3HAKOBBIX CHCTEM.

NOIIK-1.2. BplsBiaseT €QUHMLBI PEUYEBOM pealn3allud pPa3HbIX BUIOB TEKCTa, a TaKKe
MEXaHU3Mbl UX 00pa30BaHUsL.

NOIIK-1.3. Ucnonb3yeT HOPMbI PYCCKOTO M MHOCTPAHHOI'O SI3bIKOB, YUUTBIBAET OCOOEHHOCTH
MHBIX 3HAKOBBIX CHCTEM, a TAKXKE PA3JIMYHBbIX BUJOB TEKCTAa U MEXaHU3MOB TEKCTOMOPOKIACHUS
IPU CO3JaHMM U PEJAKTHUPOBAHUM BOCTPEOOBAHHBIX OOIIECTBOM W HMHIYCTpUEH TEKCTOB
(BKiIIOYAst Meina-) U MPOAYKTOB (Mena- 1 KOMMYHHUKAIIMOHHBIX) Pa3JInYHbIX )KaHPOB, CTUJIEH U
dbopmaToB.

2. 3amaym ocBOEHHUS TUCHHUILIMHBI

JlucuunnuHa HampaBlieHa Ha JajbHeiniee (opMHUpOBAaHUE MPAKTHUECKOTO BIIAJCHUS
MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM KaK CPEJCTBOM MUCHbMEHHOTO U YCTHOTO OOIIEHUs B MPOpECCHOHATHLHON
cdepe, TOCTATOYHOM JUIS YTEHUS TEKCTOB HAa MHOCTPAHHBIX S3bIKaX, IMOMCKA HEOOXOIMMOI
uHpopmanmu B VHTepHeTe, peNakTUPOBAHMS TEKCTOB HA WHOCTPAHHBIX S3BIKAX H
penaKkTUpOBaHUs NEPEBOAOB. 3aa4ul BKIIOYAIOT:

- TIOBBILIEHWE YPOBHS MPAKTUUYECKOTO BIAJACHUS WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM, BKJIIOYast
yYMEHHSI BOCHPHUHUMAaTh W 00pabaTbiBaTh pa3iMuHyl0 HWH(OPMALMI0O Ha AHTJIMICKOM S3bIKE,
MOJIYYEHHYIO U3 [€YaTHBIX, ayJUOBU3YaIbHBIX, ayUTUBHBIX UICTOYHUKOB B paMKaxX COIMAJIBHO-
KyJbTYPHOH, MpodeccHoHanbHOU cdep oOmeHus,

- pa3BUTHE HABBIKOB IMHCHMEHHOTO MEPEBOAA TEKCTOB MPO(PECCHOHATBHOTO XapakTepa C
AHTJIMICKOTO SI3bIKa HA PYCCKUM M C PYCCKOTO SI3bIKA HA aHIJIMICKUH, a TAKXKE PEIAKTUPOBAHUS
AHTJIOSA3BIYHBIX U PYCCKOSI3bIYHBIX TEKCTOB PA3HBIX THUIIOB U )KaHPOB;

- OBJAQJCHME  TEXHUYECKMMU UM  TNPOTPaMMHBIMH  CpPEICTBaMH  MEPEBOAA,
BOCTpEOOBAaHHBIMH B NMPO(ECCHOHAIBHOM  PEAAKTOPCKOM  JEATENBHOCTH  (CHCTEMBI
aBTOMAaTUYECKOTO  IE€pPEeBOJA, DJEKTPOHHBIE  I0JIb30BATEIbCKUE  CIIOBAapH, IPOrpaMMBI

aBTOMATHU3AIMH BBOJA U PEAAKTUPOBAHUS TEKCTOB).



3. MecTo AMCHUILUINHBI (MOYJIsI) B CTPYKTYpe 00pa3oBaTe/IbHOI NPOrpaMMbl

JlucumniauHa OTHOCHUTCS K 4YacTH 00s3aTeIbHOM 4YacTH 00pa3oBaTEeNbHOM MpOrpamMmbl
(O6s3arenpHas yacts brok 1).

4. Cemectp(bl) ocBOeHMS M (popMa(bl) MPOMEKYTOYHON ATTECTAIMHU MO JUCHUIIINHE

Cemectp 3 (3auer), 4 u 5 (9K3aMeH).

5. BxoaHble TpeOOBaHUS AJI OCBOEHHMS TUCUMILIIMHbI

Jlis  yCHemrHoro OCBOEHHUS JUCHUIUIMHBI TpPeOYIOTCS pe3ylbTaThl OOYy4YEeHHS 0
CIICAYIONIMM JUCIUTUTHHAM:
WNuoctpannsiii 361k (anrnuiickuit) (51.0.04).

6. SI3bIk peanuzanmnu

Pyccknii, anrnuiickui

7. O0beM AUCHUILTHHBI (MOIYJIA)

OO01mmas TpyA0eMKOCTh JUCHHUIUTHHBI COCTaBisAeT 9 3.€., 324 ak.4. yaca, U3 KOTOPBIX:

— nekmun: 0 9.;

— ceMuHapckue 3aHsaTus: 0 4.

— IIpaKTU4YeCKue 3auATus: 132 u.;

— nabopartopHbie paboTsI: 0 u.

B TOM YHCJIE TIPaKTUYECKast moaroToBka: 0 .

O0beM caMOoCTOSTENEHON paboOThl CTYJEHTA ONPE/ENICH YUYCOHBIM TIIAHOM U COCTaBJISET
113,15 ak.u.

8. Conep:kanmne THCHUILINHBI (MOAYJIs1), CTPYKTYPHPOBAaHHOE 110 TeMaM

Tema 1. History of Book Printing. Word Order (OIIK-1)

Tema 2. The Future of Book Business: Paper Books vs. Electronic Books. English Tenses (proofreading
practice) (OIIK-1)

Tema 3. Parts of a Book. The Book Printing Process. The Passive Voice (proofreading practice).
Professional Communication: How to Describe a Graph in English? (OITK-1)

Tema 4. Famous British and American Publishing Houses. Professional Communication: How to Make a
Presentation in English (OITK-1)

Tema 5. MoganpHBIE TIIaroysl Kak npobdiema mepesona (OITK-1).

Tema 6. CiioxHBIE TpaMMaTHYEeCKHE KOHCTPYKINH Kak npoOiema nepesona (OIIK-1).

Tema 7. [TlonncemanTndeckue ciioBa Kak rnpodiema mnepesoaa (OITK-1).

Tema 8. [luddepenumanms nexkcukun 1o chepam mnpuMeHeHus (ObITOBas, TEPMHHOJIOTHYECKAs,
oOwieHayyHasi, opuuuanbHas u ap.). CBoOOIHBIE U yCTOHYMBBIE CIOBOCOYETAHUS, (pa3eoIOTHUECKUE €MHUILIBL.
OyuknuoHanbHble cTu. Penakruposanue (OITK-1).

Tema 9. Ocobennoctn anrnuiickoro cunrakcuca (OIIK-1).

Tema 10. Anrnmiickas myHkryanus. Penqaktuposanue (OITK-1).

Tema 11. Careers in publishing business. Job Interview. Writing your CV (OIIK-1).

Tema 12. Plagiarism and copyrights (OIIK-1).

Tema 13. Issues of censorship. Photographic ethics (Vocabulary and discussion). Marketing in Book
Business (OIIK-1).

Tema 14. Cuctemsl aBroMaTH4eckoro nepesoja. Ocodennocty mnpeapenakruposanus rekcros (OIIK-1).

Tema 15. DnexTpoHHbIe cnoBapH U mouckossle cuctemsl (OITK-1).

Tema 16. IlocTpenakTHpoBaHHWE TEKCTa IIOCAC ABTOMATHUYECKOI'O IIepeBoja. THMHUYHBIC OIMHOKH B
aBroMaTmueckoM nepeose (OITK-1).

Tema 17. Translation Memory. SDL Trados. SmartCat (OIIK-1).



9. Tekymuii KOHTPOJIb MO TUCHUIINHE

Texymuii KOHTPOJb MO JUCLUIUIMHE MPOBOJUTCSA IMyTEM KOHTPOJIS MOCELAEMOCTHU, NIPOBEACHUS TECTOB,
JIENIOBBIX MTP IO TeMaM, BBIIIOJHEHHUS JIOMALIHUX 3aJaHuil 1 GpUKcHpyeTcs B popMe KOHTPOIBHON TOUKH HE MEHEe
OJTHOTO pa3a B CEMECTP.

IIpumeps! 3anaHmii:

NOIIK-1.1. JleMoHCTpUpYET 3HAHWE OCHOBHOTO M3y4aeMOTO SI3bIKa B €T0 JINTEPaTypHOIl hopme,
0COOCHHOCTEH TEKCTOB M MPOJYKTOB PA3IUYHBIX XKAHPOB, CTUJICH U (HOPMATOB, a TaKKE HHBIX,

KpoMme Bep6aﬂBHOﬁ, 3HaKOBBIX CUCTCM.

Identify the functional style of each text and state a function / functions it fulfils.
Underline its features

1. With reference to your letter concerning the visa refusal, we would like to inform you that in
compliance with the paragraph 2 Section 17 of the Immigration law of Latvia the officials, who
have refused to issue a visa, shall not be obliged to state the grounds of such decision. Moreover,
the Paragraph 2 of the above mentioned Article stipulates that a decision regarding the refusal to
issue a visa shall not be subjected to dispute or appeal.

Functional style
Function

Its style-forming features are:

1. objectivity 2. subjectivity 3. emotionality 4. lack of emotivity 5. clarity of expression 6. rich

imagery

2. The paradox of our time in history is that we have taller buildings, but shorter tempers; wider
freeways, but narrower viewpoints. We spend more, but have less; we buy more, but enjoy less.
We have bigger houses and smaller families, more conveniences, but less time. We have more
degrees, but less sense, more knowledge, but less judgment, more experts, yet more problems,
more medicine, but lesswellness.

Functional style
Function

Its style-forming features are: 1. objectivity 2. subjectivity 3. emotionality 4. lack of
emotivity 5. personality 6. impersonality

3.Car engines are needed to make the vehicle run. Most car engines these days work by
four-stroke internal combustion system. The reason for this is that there are four main stages in
converting the fuel in the engine into a force that can move the car. The four stroke cycle is also
referred to sometimes as the Otto cycle, named after the man (Nikolaus Otto) who invented it in
1867. This cycle occurs in each cylinder of the engine.

Functional style
Function

Its style-forming features are: 1. objectivity 2. subjectivity 3. emotionality 4. lack of
emotivity 5. personality 6. impersonality

NOIIK-1.2. BoisBnseT eOUMHUIIBI PEUYEBOM pealn3alliid pPa3HbIX BUIOB TEKCTa, a TaKxkKe
MEXaHHU3MBI UX 00pa30BaHUsI.

Define the functional stile, its features, and the aim of the texts.

1. A snowfall consists of myriads of minute ice crystals that fall to the ground in the form
of frozen precipitation. The formation of snow begins with these ice crystals in the subfreezing
strata of the middle and upper atmosphere when there is an adequate supply of moisture present.
At the core of every ice crystal is a minuscule nucleus, a solid particle of matter around which
moisture condenses and freezes. Liquid water 4 droplets floating in the supercooled atmosphere



and free ice crystals cannot coexist within the same cloud, since the vapor pressure of ice is less
than that of water. This enables the ice crystals to rob the liquid droplets of their moisture and
grow continuously. The process can be very rapid, quickly creating sizable ice crystals, some of
which adhere to each other to create a cluster of ice crystals or a snowflake. Simple flakes
possess a variety of beautiful forms, usually hexagonal, though the symmetrical shapes
reproduced in most microscope photography of snowflakes are not usually found in actual
snowfalls. Typically, snowflakes in actual snowfalls consist of broken fragments and clusters of
adhering ice crystals.

2.
From Laws of War: General Orders No. 100
INSTRUCTIONS FOR THE GOVERNMENT OF ARMIES OF THE UNITED STATES
IN THE
FIELD
Prepared by Francis Lieber, promulgated by
President Lincoln, 24 April 1863.
SECTION III
Deserters - Prisoners of war - Hostages - Booty on the battle-field.

Art. 48. Deserters from the American Army, having entered the service of the enemy, suffer
death if they fall again into the hands of the United States, whether by capture, or being delivered
up to the American Army; and if a deserter from the enemy, having taken service in the Army of
the United States, is captured by the enemy, and punished by them with death.

3. Women’s Liberation

Since the middle of the century, women around the world have been seeking greater
independence and recognition. No longer content with their traditional roles as housewives and
mothers, women have joined

together to create the women’s liberation movement. While the forces behind the international
movement vary from culture to culture and from individual to individual, the basic causes in the
United States can be traced to three events: the development of effective birth control methods,
the invention of labor-saving devices for the home, and the advent of World War II.

4. From The Hitch Hiker's Guide to the Galaxy By Douglas Adams

Far out in the uncharted backwaters of the unfashionable end of the western spiral arm of the
Galaxy lies a small unregarded yellow sun. Orbiting this at a distance of roughly ninety-two
million miles is an utterly insignificant little blue green planet whose ape-descended life forms
are so amazingly primitive that they still think digital watches are a pretty neat idea. This planet
has — or rather had — a problem, which was this: most of the people on it were unhappy for pretty
much of the time. Many solutions were suggested for this problem, but most of these were
largely concerned with the movements of small green pieces of paper, which is odd because on
the whole it wasn't the small green pieces of paper that were unhappy.

5. German police raid climate activists who blocked traffic
German police have carried out raids in seven states in a probe into climate campaigners
suspected of forming or backing a criminal group because of their controversial activities.

NOIIK-1.3. Mcnonb3yer HOPMBI PyCCKOTO U MHOCTPAHHOTO SI3bIKOB, YUUTBHIBAET OCOOEHHOCTH
MHBIX 3HAKOBBIX CHUCTEM, a TAK)KE PA3IMUYHBIX BUJOB TEKCTa M MEXaHU3MOB TEKCTOIOPOXKAECHUS
IOpU CO3JAaHUHM W PEJAKTHUPOBAHUM BOCTPEOOBAHHBIX OOIIECTBOM W HMHIYCTPUEH TEKCTOB



(BKJTFOYAst Me/lia-) ¥ MPOAYKTOB (MeIra- U KOMMYHHUKAIIMOHHBIX ) Pa3INYHBIX )KaHPOB, CTUJICH U
dhopmaros.

Correct the punctuation:

Though Professor Crowley was the head of this school John had seen her only once before and
that had been her speech before holidays. He and Patrick stared at her both holding the ball.
Jessica walked around them sat down took the nearest book and hid her face behind it.

So that’s it is it? said Professor Crowley staring at the ball

Fill the gaps:
A Chinese government agency has criticized Google to stop censoring
pages on its website. The search engine giant made of threats. It is now

redirecting searches made by Chinese mainland users to uncensored pages in Hong Kong. The

Internet department of China's State Council Information Office said Google was

changing its censorship policy. The Xinhua news agency reports a Chinese

: "Google has violated it made when entering the

Chinese market by stopping filtering its searching service”. The official also said Google
China for hacker attacks.

Google came after months of threats of pulling out of China completely.
Google repeatedly said it threats to expel it from China. Chinese officials
have issued a statement it would not because of Google’s decision. Beijing
said it would “keep its Internet regulation principles unchanged”. Xinhua reports that China-US
relations would Google’s actions, "unless someone politicizes the issue".
Chinese Foreign Ministry spokesman Qin Gang said the issue would not damage China’s
. He said everyone was making a mountain out of a molehill, saying the
press were " " and "overstating the issue."

1 For its recent decision
2 Its move after months
3 Totally wrong

4 Official who said

5 Its written promise

6 Should stop blaming
7 The new move by

8 Would ignore

9 Change its laws

10 Not be affected

11 Image in any way
12 Making affairs

10. ITopsiaok NpoBeieHUsI U KPUTEPUH OLCHNBAHUS NPOMEKYTOYHOMN aTTecTAlMU

[IpomexxyTouHas aTTecTays B 3 ceMecTpe OCYIIECTBISIETCSl B BUE 3a4eTa. 3a4eT COCTOUT U3 MMChbMEHHOM
U YCTHOH dYacTell. B MUCBMEHHYIO 9acTh BXOAWT BBITONHEHHE JIGKCHKO-TPaMMATHIECKOTO TecTa. Y CTHAs 9acTh
BKIIIOYaeT B ceOs pedepupoBanue craThkl (TEKCT Ha aHmIMicKoM si3bike 2000 — 2500 3HAKOB) W MOATOTOBICHHOE
BBICKa3bIBaHHE 110 IPEJUIOKEHHOW Npo0JieMe B paMKax M3y4eHHOH TeMaTHKU. Heo0X0MMbIM KOMIIOHEHTOM 3aueTa
SBJISAETCS TOPTHOIMO BCEX CTYNCHYECKHMX paboT, BBIMOIHEHHBIX B Te4eHHe cemMecTpa. MToroBwiii Gami
CKJIAJIBIBAETCSI U3 PETYJSIPHOTO MOCEIIeHHs 3aHATHH (Makc. 16), yCIEIIHOro BBIMOJHEHHS TEKYIIHMX TECTOBBIX
3amaHnii (Makc. 42 0ayIOB) M BHITOMHEHHUS KOMILIEKCHOI HTOTOBOI paboThl (Makc. 42 6aiioB).

[IpomexxyTouHas aTtrectanms B 4 ceMecTpe OCYIIECTBIICTCS B BHJIE JK3aMEHA. JK3aMEH COCTOMT M3
MUCHPMEHHONW W YCTHOM 4YacTeil. B MUCBPMEHHYIO 4acTb BXOAUT BBINOJHEHUE JICKCUKO-TPAMMAaTHYECKOTO TECTa.
VYcTHas 4acTh BKIIIOYAET B ce0sl pelakTHPOBAHKE TIEPEBOTHOTO TeKCTa (Ha aHrMicKoM si3bike, 2000 — 2500 3HaKOB)
W HENOJrOTOBJICHHOE BBICKAa3bIBaHWE II0 TIPEIUIOKEHHOW npodeccnoHansHOi mnpobieme. HeobxonumbeiM
KOMITIOHCHTOM 3K3aMCHa SBJISICTCA HOpT(bOIII/IO BCEX CTYACHYCCKUX pa60T, BBITIOJTHCHHBIX B TCUCHHUC CEMECTpaA.



WToroBbIif 6ami CKIaabIBaeTCs U3 PETyJIIPHOTO MOCCIICHNS 3aHATHH (Makc. 16), YCIENTHOTO BRIOJHEHUS TEKYIINX
TECTOBBIX 3aJlaHni (Makc. 42 0aJIOB) U BBIMOJIHEHHUS 9K3aMEHAIIMOHHOTO 3a/1aHus (Makc. 42 6aioB).

«oTaaHOY (5) 100 — 86 6amioB

«xopomio» (4) 85 — 70 bamtoB

«YZIOBIETBOPUTENEHO (3) 69 — 50 6amoB

«HCYIOBJICTBOPUTCIIBHOY 49 6anaoB U HIXKE

)

IIpomexyTouHas arrectanusi B 5 CEMECTPE OCYLIECTBICTCS B BHJIE JK3aMEHA. DK3aMEH COCTOUT W3:
KOHTPOJILHOM paboThI, BKJIIOYAIOIIEH 3a/aHusl Ha IpeApeNakTHPOBAHUE PYCCKOA3BIYHOTO MPOQECCHOHATBHOTO
TEKCTa JJIsI aBTOMAaTH4eckoro mepeBoja (He Oomee 1500 ThIc. 3HAKOB), MOCTPENAKTHPOBAHWE AHTIIOSN3BIYHOTO
npoeCcCUOHABHOIO TEKCTa, IepeBEeAEHHOro HecmenuanuctoM (He Oosee 1500 Thic. 3HAKOB), IEPEBOJ
ayTeHTHYHOro npodeccronansHoro Tekcra (2000 3HaKOB) ¢  HCHOJNB30BAHMEM CJIOBapsi M YCTHOTO
MOHOJIOTHYECKOT0 BBICKa3bIBaHUsI 10 podeccHoHaIbHOM TemMe. DK3aMeH OLIGHHBAETCS 110 MATHOAJUILHOM cHUCcTEME.

«otimuHoy (5) CTyJieHT YCHEeIHO M CaMOCTOSATEIHHO BBITIOJHWII BCE 3aJaHUS B OTBEICHHOE JIS
3TOr0 Bpems. B TepeBeAeHHBIX U OTPEJAKTUPOBAHHBIX TEKCTaX OTCYTCTBYIOT
CMBICIIOBBIE W CTHIHCTHYECKHE OImMOKH. Jlomyckarorcs 1-2 He3HauYUTEIbHBIC
OIMMOKK CBSI3aHHBIC C HAPYIICHHEM HOPMBI M y3yca IIEPEBOMSIIETO SI3BIKA.
CTynmeHT CHocOoOCH CBSI3HO, JIOTHYHO W 0Oe3 ommOOK BBICKAa3bIBaThCS Ha
HWHOCTPAaHHOM SI3bIKE Ha MPO(ECCHOHALHBIC TEMBI.

«xopotioy (4) CTyIeHT B IIEJIOM YCICIIHO BBIMOJHIJ BCE 3aJaHUS B OTBEJCHHOC JJIs 3TOrO
BpeMa. B mepeBemeHHBIX W OTPEJAKTHPOBAHHBIX TEKCTaX OTCYTCTBYIOT
CMBICIIOBBIC OMIMOKH, AOMycKaeTcst He 6onee | u 2-3 CTHIIMCTUYECKUX OIMMOOK U
OmMOOK, CBSA3aHHBIX C HAPYIIEHHEM HOPMBI M y3yca NEpPEBOJSINEIO s3BIKA.
CrynmeHT crmocobeH CBS3HO, JIOTHYHO M ¢ MHHHMAJIbHBIM KOJHYECTBOM OIIHOOK
BBICKa3bIBAThCSI HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE Ha TPO(ECCHOHANEHBIC TEMEI.

«YyHAOBJICTBOPUTCIILHO» (3) CTyﬂCHT BBITIOJIHUJI BCC 3aJlaHvsd B OTBCACHHOC [UIA 3TOr0O BpPEMs, OJHAKO B
NEPEBCACHHBIX HW OTPCHAKTUPOBAHHBIX TEKCTAX MNPUCYTCTBYIOT CIUWHUYHBIC
CMEBICJIOBBIE 1 MHOT'OUMCIEHHEIE CTUIMCTHYECKUE OLIUOKHA 1 HapyuIcHus. Pa6OTLI,
BBIIIOJTHEHHBIE CTYACHTOM, HYXIAIOTCSI B AOIOJHUTEIBHOM PEIAKTHPOBAHUU.
CTy,Z[eHT CIIOCOOCH CBSI3HO M JIOTMYHO BBICKA3bIBAThCS Ha HWHOCTPAaHHOM SA3BIKC Ha
HpO(i)CCCI/IOHaJ'IBHBIC TEMBbI, U3PEAKa AOITYyCKad MpU 3TOM 0H.II/I6KI/I, 3aTPpyAHAOIIUC
IIOHUMAaHHC.

CHCYIOBJICTBOPUTCIBHOY» (2) CTy}ICHT HC CITpaBUJICA C SK3aMCHAIIMOHHBIMU 3aJIaHUAMU.

IIpumeps! 3anaHuii:

1. Write in English

HaBrixu nimcema

Hpouecc H3roTOBJICHUSA KHHUT'H

IIponor

Ot pyku

ITepemnner

W3 nparenn

3amHss CTOPOHA OOJIOKKA

N3obperenue

[Tewarnsrit npecc

BockoBeie TaOIMYKH

ITonyuats 3HAHUS

HacTtpauBats pazmep Tekcra

Kanp




besBpennsbiit and ria3

COexaTh OT peaTbHOCTH

__ /15
2. Write the word to definition
The part of a book with chapters or sections. It can help readers to find the | Dedication
information in the book
It protects the book from stealing its content Copyright
The part of a book that represents the most important information: name Table of Contents
of the book, author. etc.
This is the part of a book for thanking people, who helped to get to the Foreword
point of writing the book
A short question, quote, or even a poem at the beginning of a chapter Epigraph
meant to indicate the chapter’s theme or focus
The part of a book with a short information about the contents of the Title page
book, which helps to hook readers and buy them into your book
Introduction to a book written by someone other than the author that lends | Illustrator
credibility to the author’s status to write the book
A person, who create pictures for a book Synopsis
The information about the person, who wrote the book Author bio
The part of a book, which makes it easier for readers to buy the next book | Coming soon / Read more
of the author or publishing house and helps to sell more books overall

/10

Translate sentences using non-finit verb forms:

OTO TMpaBuiIa, KOTOPhIE MHCATENSAM HaI0 COOIIOAATD.

OH, KaK U3BECTHO, 0OMaHBIBAaCT HANBHBIX JIIOACH.

OHa coxalneer, 4To Hapywiuia e20 npasa.

HenpaBunbHO nucarh CTaThlo, HE CChUIASICH HA JPYTHX HCCIIeI0BaTeeH.

OH CTOsUT BO3JIE M3/1aTENIECTBA C HOBOM KHUTOH B pyKax.

3amuimeHHas aBTOPCKUM IIPaBoOM, TBOs paboTa He OyAeT yKpazaeHa.

Kanra Mopu He Obua onyOmmukoBana. JJoMKHO OBITE, B HE 0OHAPYKWJIH TUTaruar.

Tebe HyxHO mU30eratp MyOJMKAIMH JIOOBIX OCKOPOMTEIBHBIX MarepuaioB. He HCKIIOYEHO, YTO STOT CauT

npoBepsieTcs (IIeH3ypHUpyeTcsi, OJABEPracTcs LEH3Ype).

CyIecTBYIOT pa3IMuHble CIIOCOOBI Kak M30eXaTh Iuiaruara.

Hacunue B ¢puiibmMax uist ieTeil Henmpremiemo.

Cuynraercs, 4TO BUJICOUTPbI HETaTUBHO BIIMSIOT HAa IICHXUYECKOE 3/10pPOBbE JeTeil

Part 1.

1. Where are my gloves? I put them on because it’s cold today.

a.can’t b. have to c. needn’t

2.You take an umbrella today. The Sun is shining.

a. needn’t b. mustn’t c.can’t

3. Well, it’s 10 o’clock. I’'m sorry, but I £0 NOow.

a. can b. has to c. must

4. You smoke so much.

a. would b. can’t c. shouldn’t

5. We have plenty of time. We hurry.

a. must b. needn’t c. should

6. I’'m so tired. I sleep for a week.

a. can sleep b. could sleep c. could have slept

7. The story be true, but I don’t think it is.

a. may b. should c. must

8. You missed a great party last night. You . Why didn’t you?
a. must have come b. should have come c. may come

9. Why did you stay at a hotel when you were in Paris? You with Sarah.
a. can stay b. should stay c. could have stayed

10. What was the problem? Why leave early?

a. had you to b. did you have to ¢. must you




Translate into Russian

He must have sold his piano.
He may have sold his piano.
He might have sold his piano.
He can’t have sold his piano.
He should have sold his piano.
He shouldn’t have sold his piano.
He needn’t have sold his piano.
He didn’t have to sell his piano.
He had to sell his piano.

0.  He was to sell his piano.

= O XN R W

Part 2.
Write some tips for a great resume (its components, what is important, what you don't need to write, etc...)

How to get a job in Book Publishing? Write your opinion about it. What skills do you need? What do you have to
now? etc..

Part 3.
What is Plagiarism? What is Copyright Infringement? Give examples of both.

How to avoid plagiarism in the article or in your coursework?

11. YueOHO-MeTOAHYECKOE O0ecIeYyeHHue

a) DJCKTPOHHBIN y4YeOHBIM KypC MO JWCHUIUIMHE B 3JIEKTPOHHOM yHuUBepcutere «Moodle» -
https://moodle.tsu.ru/course/view.php?id=13085

0) OrieHOYHBIC MaTEePHAJIbl TEKYIIETO KOHTPOJIS U IPOMEKYTOUYHOM aTTECTAlMH 110 AUCIUILINHE.

B) [lnaH mpakTUYECKUX 3aHATHH MO JUCHUIUIMHE MPEICTABJICH B BHUJE OTICIBHOTO 3JIEMEHTA B
kypce Moodle.

r) Mertomuueckiue  yKkaszaHWs [0 OpraHW3allill  CaMOCTOSATENLHOW  pabOTBl  CTYJCHTOB
NpeJACTaBIeHBl B BHE d2jeMeHTa B Kypce Moodle https://moodle.tsu.ru/mod/resource/view.php?
1d=471050
JIJIs yCHenmHOro OCBOCHHUS Kypca CTYJICHTY HE0OXOIUMO padoTaTh Ha JICKI[MOHHBIX U MPAKTUYSCKUX
3aHATUAX, BBIOJIHATH 3aJaHUS JIJISl CAMOCTOSATEIBHON Pa0OThI, BBIJCISAS CIIOPHBIC MeCTa, (hOPMYIUpPYs
BOMPOCHI IS OOCYKJCHUS HA 3aHATHH, HCIOJb30BaTh PEKOMCHIOBAHHYIO YUYeOHYI0 U HAYYHYIO
nuteparypy. CucreMaTtrueckas padoTa MO3BOJUT 0e3 Tpy.ia BHIMOIHUTD POMEKYTOUHBIE KOHTPOJIbHEIC
paboTHL

12. Ilepevens yueOHoOIi TuTEpaTyphl M pecypcos cetu HTepHeT

a) OCHOBHAsI JIUTEpaTypa:
- Bepeszosckas E. A. PenaktupoBaHyie MMCEMEHHBIX IIEPEBOJIOB: TEOPHS U MPAKTHKA : Y4eOHO-
Meroanueckoe nocodue / bepezorckas E. A., UneHep A. O.. - Mocksa : @JIMHTA, 2021. - 136 c.. URL:
https://e.lanbook.com/book/182000. URL: https://e.lanbook.com/img/cover/book/182000.jpg
- Myxopros /1. C. [IpakTrka nepeBojia: aHINIMHACKUH - PYyCCKUH : yueOHOE OCOoOUe 110 aHTITHHCKOMY
361Ky / J1. C. Myxopros. - M. : Beiciias mkona, 2006. - 255, [1] c. - ( 1151 BeICIINX Y4EOHBIX
3aBEIACHMIA)
- Henro6un JI. JI. BBenenne B TeXHUKY mepeBojja (KOTHUTUBHBINA TEOPETUKO-TIPAarMaTHIECKUN acTeKT) /
Henrooun JI. JI.. - Mocksa : ®JIMHTA, 2016. - 216 c.. URL: https://e.lanbook.com/books/element.php?
pll_i1d=84318.
- Cepreesa 0. CuHTaKCHC aHTIMICKOTO S3BIKA: OT clioBa K TekcTy. = A Students’ Guide to English
Syntax: from Word to Discourse : Yuebnoe nocodrie / MOCKOBCKHI MeIarorn4eckuii TocyaapCTBEHHBIN
YHUBEpPCUTET. - MockBa : MOCKOBCKHUI Nejarorndeckuii rocyJapcTBEHHbIN yHUBEpcUTeT, 2018. - 204 c.
https://eds.p.ebscohost.com/eds/viewarticle/render?
data=dGJyMPPp44rp2%2£fdV0%2bnjisfk51e46bIMs62vUbGk63nn5Kx94um



https://eds.p.ebscohost.com/eds/viewarticle/render?data=dGJyMPPp44rp2%2FdV0%2Bnjisfk5Ie46bJMs62vUbGk63nn5Kx94um%2BSa6lr1CtqK5KsJa0UrKruEm0lr9lpOrweezp33vy3%2B2G59q7RbSot0yvqrRJtZzxgeKz307jp7ZIt9erfreo5EWy3LRKq67he7Kj4kuzq%2BJL4q3iULLXvorj2ueLpOLfhuWz8I2k2uBV4dfySLWtsFHfnPJ55bO%2FZqTX7FXy6fNG%2BOTfhufr60u1q7BNspzkh%2FDj34y73POE6urjkPKc5Y3j6fJV0ujzfQAA&vid=0&sid=a6e1809a-f92f-4f62-8cc4-d355d3d7d84a@redis
https://eds.p.ebscohost.com/eds/viewarticle/render?data=dGJyMPPp44rp2%2FdV0%2Bnjisfk5Ie46bJMs62vUbGk63nn5Kx94um%2BSa6lr1CtqK5KsJa0UrKruEm0lr9lpOrweezp33vy3%2B2G59q7RbSot0yvqrRJtZzxgeKz307jp7ZIt9erfreo5EWy3LRKq67he7Kj4kuzq%2BJL4q3iULLXvorj2ueLpOLfhuWz8I2k2uBV4dfySLWtsFHfnPJ55bO%2FZqTX7FXy6fNG%2BOTfhufr60u1q7BNspzkh%2FDj34y73POE6urjkPKc5Y3j6fJV0ujzfQAA&vid=0&sid=a6e1809a-f92f-4f62-8cc4-d355d3d7d84a@redis
https://moodle.tsu.ru/mod/resource/view.php?id=471050
https://moodle.tsu.ru/mod/resource/view.php?id=471050
https://moodle.tsu.ru/course/view.php?id=13085

%2bSa6lr1 CtgK5KsJa0UrKruEmOIr91pOrweezp33vy3%2b2G59q7RbSot0yvqrRItZzxgeKz307jp7Z1t9er
freoSEWy3LRKq67he7Kj4kuzq

%2bJ1.4q3iULL Xvorj2uelLpOLthuWz812k2uBV4dfySLWtsFHfnPJ55b0%2{ZqTX7FXy6fNG
%2bOTthufr60ulq7BNspzkh%2{Dj34y73POE6urjkPKc5Y3j6f1VO0ujzfQAA&vid=0&sid=a6e1809a-

92£-4162-8cc4-d355d3d7d84a@redis

Straus, J., Kaufmann, L. The Blue Book of Grammar and Punctuation. Jossey-Bass, 2021.
https://eds.p.ebscohost.com/eds/viewarticle/render?
data=dGJyMPPp44rp2%2fdV0%2bnjistkS1e46bIMs62vUbGk63nn5SKx94um

%2bSa6lr1 CtqK5KsJaOUrKruEmOIr91pOrweezp33vy3%2b2G59q7Ra
%2bmtlC3rLBQspzxgeKzs32w17ZKttire9%2bq4dUWyq%2bR
%2bq66vULejSHmyqbROs91rjTbWtvorj2ueLpOLthuWz812k2uBV49rxfeDhplzf3btZzJzfthruotOixqrNKp
NztiuvX81Xk6%2bqE8tv2jKTd833x61ts8Ovj& vid=0&sid=5e2a828b-cadc-45{f-8189-
fa43665de577@redis

0) JOTIOMTHUTENBHAS TUTEpaTypa:
Murphy R. English Grammar in Use / R. Murphy. — Cambridge University Press, 2015.
EBtymenko T. I'. Ucnonb3oBaHHE KOMIBIOTEPHBIX TEXHOJIOTHIA JUISI ONITUMU3AIUH ITyHKTYaIlMOHHOTO

odopmIieHHs aHTIIMHACKUX HaydHBIX TeKcToB /T. I'. EBrymenko. / HoBrie HH(GOpMaMOHHBIE TEXHOJIOTHH
B MCCJICJOBAaHUH CJIOKHBIX CTPYKTYP : MaTepHaibl aecsatoil Poccuiickoii KoHpepeHnnu ¢
MeXTyHapoaHbeIM yuacTueM Tomck, 2014 C. 14 t0000479175. URL:
http://vital.lib.tsu.ru/vital/access/manager/Repository/vtls:00048218 1

KazakoBa T. A. [Ipaktuueckue ocHoBBI iepeBoa. English <=> Russian.-- Cepusi: U3yuaem
nHocTpaHHbIe s1361KU. — CI16.: «M3gatenberBo Corosy, —2001.

JleontseBa H. H. ABTOMaTnueckoe mOHUMaHUE TEKCTOB : CUCTEMBI, MOJIENIH, PECYPCHI : [yueOHoe
mocoowue] : It CTYICHTOB JIMHIBUCTHYECKUX (akynbreToB By30B /H. H. JleontheBa. — M. : Akagemus ,
2006.—303 c.

[Manacenko JI. B. [Ipo0iema sKBUBaJICHTHOCTH MaIIMHHOTO TiepeBoa: Yandex, Google, Promt /J1. B.
[Tanacenko // SI3p1k ¥ KynbTypa : cOopHHK ctaTeit XXIV MexnyHaponHoi HaydHOU KOH(EPEHITHH,
nocsseHHo# 135-netuto Tomckoro rocynapctBenHoro yausepcureta (7-9 oktsopst 2013 r.) Tomck,
2014 C. 89-93 t0000478766. URL: http://vital.lib.tsu.ru/vital/access/manager/Repository/vtls:000479326

ConosreBa A.B. IIpodeccrnonanbHblii nepeBo ¢ moMolnbio kommetotepa [Texct] / A. ComoBseBa. Litres,
2011.

Munumuna JI. KO. UHpOpManuoHHBIE TEXHOJOTMH B JHHIBUCTHKE : ydeOHoe mnocodume /JI. HO.
Humunmna. — Mocksa : @aunTa [1 ap.], 2013. - 123 c.

B) pecypchl cetn IHTepHeT:

1. Hayuynas OubOmuorexka TOMCKOTO TroCyAapCTBEHHOTO YHHBEpPCHTETa [DJIEKTPOHHBIN
pecypc] — URL: lib.tsu.ru

2. CnoBapu. Py [Onektponnslit pecypc]. — Pexxum poctyna: http://slovari.ru, cBo60aHBIH.
3. CrnoBapu U SHIMKIONEANN HAa AKaJeMHUKe [DIeKTpOoHHBIN pecypc]. — Pexxum gocryna:
http://dic.academic.ru, cBOOOTHBIIA.

4. DIEKTpPOHHO-OMOIMOTEUHAS cucTemMa «JIaubY : [caiiT]. — URL:

https://e.lanbook.com/book/76696 (mata obpamenus: 01.10.2019). — Pexum npoctyma: nmis
aBTOPH3. TOJIb30BATEIICH.

5. CnoBapp MynbpTuTpaH. AHIVIO-PYCCKUM, PpPYCCKO-aHIVIMMCKMH  OHJIAWH  CJIOBapb.
DneKTpoHHBIN aapec: http:/www.multitran.ru

6. Cnoaps MynbetiJlekc online. DnexrponHslil agpec: http://online.multilex.ru/.

7. Awnrno-pycckuit cioapp B.K. Mromiepa na PamOnepe. OnexkTpoHHBIH —aapec:
http://dict.rambler.ru/

8. Longman Dictionary of Contemporary English http://www.ldoceonline.com

9. http://www.diclib.com — Ha caiiTe pa3MellleH aHTIO-PYCCKUN CIOBAaph MOIUTPAUUECKUX
TEPMUHOB.


https://eds.p.ebscohost.com/eds/viewarticle/render?data=dGJyMPPp44rp2%2FdV0%2Bnjisfk5Ie46bJMs62vUbGk63nn5Kx94um%2BSa6lr1CtqK5KsJa0UrKruEm0lr9lpOrweezp33vy3%2B2G59q7RbSot0yvqrRJtZzxgeKz307jp7ZIt9erfreo5EWy3LRKq67he7Kj4kuzq%2BJL4q3iULLXvorj2ueLpOLfhuWz8I2k2uBV4dfySLWtsFHfnPJ55bO%2FZqTX7FXy6fNG%2BOTfhufr60u1q7BNspzkh%2FDj34y73POE6urjkPKc5Y3j6fJV0ujzfQAA&vid=0&sid=a6e1809a-f92f-4f62-8cc4-d355d3d7d84a@redis
https://eds.p.ebscohost.com/eds/viewarticle/render?data=dGJyMPPp44rp2%2FdV0%2Bnjisfk5Ie46bJMs62vUbGk63nn5Kx94um%2BSa6lr1CtqK5KsJa0UrKruEm0lr9lpOrweezp33vy3%2B2G59q7RbSot0yvqrRJtZzxgeKz307jp7ZIt9erfreo5EWy3LRKq67he7Kj4kuzq%2BJL4q3iULLXvorj2ueLpOLfhuWz8I2k2uBV4dfySLWtsFHfnPJ55bO%2FZqTX7FXy6fNG%2BOTfhufr60u1q7BNspzkh%2FDj34y73POE6urjkPKc5Y3j6fJV0ujzfQAA&vid=0&sid=a6e1809a-f92f-4f62-8cc4-d355d3d7d84a@redis

10. IlepeBoguuk kommnanuu [IPOMT. Dnexrponnsiii aapec: http://www.translate.ru/
11. IlepeBogunuk Google Translate. DnexTponnslit aapec: http://translate.google.com
12. OmegaT. DnexTponHsIii aapec: http://www.omegat.org

13. Ilepedens MHPOPMAITMOHHBIX TEXHOJIOTUH

a) JINIIEH3UOHHOE M CBOOOIHO pacIpocTpaHsIeMoe MPorpaMMHOe o0ecIieueHue:

— Microsoft Office Standart 2013 Russian: maker nporpamm. Briowaet npuinoxxenus: MS Office
Word, MS Office Excel, MS Office PowerPoint, MS Office On-eNote, MS Office Publisher, MS
Outlook, MS Office Web Apps (Word Excel MS PowerPoint Outlook);

— yOonmu9HO AocTymHBIe obnadnblie Texuonoruu (Google Docs, SIHaeke TuUCK U T.11.).

— SDL Trados Studio, Bepcus ve Hixe 2011 r.

0) nHopMaLMOHHBIE CIIPABOYHBIE CHCTEMBI:

— DnekTpoHHblit Karajgor Hayunoi#t OubOmuorexu TI'Y — http://chamo.lib.tsu.ru/search/query?
locale=ru&theme=system

— DJeKTpOoHHAS oubnmoTexa (pemo3uTopwii) Ty -
http://vital.lib.tsu.ru/vital/access/manager/Index

— OBbC Jlanb — http://e.lanbook.com/

— OBC KoHncynbrant crynenta — http://www.studentlibrary.ru/

— O6pazoBarenbHas miaTdopma FOpaiit — https://urait.ru/

— 3BbC ZNANIUM.com — https://znanium.com/

— OBbC IPRbooks — http://www.iprbookshop.ru/

14. MaTepuajbLHO-TeXHHYECKOe obecrieyeHue

ITomerieHns 71t CaMOCTOSATETHHONU PabOThI, OCHAIICHHBIE KOMITBIOTEPHON TEXHUKOU U JOCTYIIOM
K cetd VHTepHET, B JEKTPOHHYI0 WH(MOPMAIMOHHO-00Pa30BaTENbHYIO Cpey U K UH(POPMAIIMOHHBIM
CIPABOYHBIM CHCTEMaM.

15. Uudopmanms o paspadboTyukKax

lopenunnnesa Banentnna HukonaeBHa, kaua. Gpuion. Hayk, TOLEHT Kad. poMaHO-TEPMaHCKOH 1
Kiaccudeckor pumonoruu dunonorumdeckoro dakymnprera TT'Y

Cepsruna HOmms CepreeBHa, kaHA. (uiuon. Hayk, IONEHT Kad. pOMaHO-TEPMaHCKOH W
KJaccuueckoi ¢punonorun punonaorudeckoro dakynsrera TI'Y
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